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fabrication de costume pour célébrer la Fête du Canada. Les résultats étaient 
très colorés. Bravo! (Photo : Caroline Lafontaine) 


L'Aquilon fait relâche la semaine prochaine. 


De retour le 23 juillet prochain 


Ressources naturelles 





Sécurité et développement 


Selon les TNO, Ottawa devrait construire plus d’installations portuaires en Arctique pour 
assurer une intervention adéquate en cas de dérapage en mer de Beaufort. 


/Maxence ‘Jaillet 


La catastrophe pétrolière qui se déroule 
actuellement dans le golfe du Mexique 
pourrait être synonyme d’améliorations 
pour les infrastructures de la côte océa- 
nique des TNO. Sans vouloir profiter du 
malheur des autres, c’est ce que recom- 
mande le ministre ténois de l’Industrie, 
du Tourisme et de l’Investissement, Bob 
McLeod, qui s’est présenté devant le Co- 
mité permanent desressources naturelles 
de la Chambre des communes, le 17 juin, 
soit quelques jours seulement avant la 
10° Foire de l’industrie pétrolière d’Inu- 
vik. Durant cette étude parlementaire 
de la réglementation et de l’état d’une 
intervention d’urgence aux activités d’ex- 
plorations pétrolière et gazière en mer, 
le ministre a prêché pour un financement 
fédéral permettant d'améliorer les infras- 
tructures portuaires en mer de Beaufort. 
« Mon message est clair, répète-t-1l à 
L’Aguilon. Le gouvernement des TNO 
ne soutient pas l’exploration pétrolière 
et gazière à n'importe quel prix. [...] 
Nous pourrions demander aux exploitants 
d’[assumer l'intervention], mais nous 
pensons également que le gouvernement 





fédéral devrait investir dans plus de pro- 
jets d’infrastructure. » Il recommande, 
par exemple, des routes vers les ports, 
des navires de la garde côtière, des bri- 
se-glaces. Le gouvernement ténois veut 
ainsi s’assurer que la technologie utilisée 
pour protéger l’écosystème de la mer de 
Beaufort soit satisfaisante avant que tout 
forage en mer ne soit lancé. En atten- 
dant les recommandations que l’Office 
nationale de l’énergie (ONE) émettra à 
la suite de l’examen public global sur la 
sécurité dans l’ Arctique et les exigences 
environnementales en matière de forage 
en mer, le ministre estime que ce sont les 
améliorations du transportmaritime dans 
le Nord, l'aménagement des ports et des 
barges ainsi que la croissance de nouvel- 
les capacités de déglaçage qui feront la 
différence aux yeux des Ténois. Durant 
son allocution devant le comité, 1l a noté 
que l’exploration était essentielle au dé- 
veloppement de l’économie territoriale. 
Selon le représentant du gouvernement 
ténois, cette diversification permettrait 
aux collectivités et au peuple de devenir 
plus autonomes. 

L'ONÉ interdit toute activité de forage 
en mer tant que son examen ne sera pas 





terminé, ce qui donne à M. McLeod toutes 
les raisons d’être totalement confiant dans 
les responsabilités de l’agence gouverne- 
mentale et lui assure que le gouvernement 
ténois demandera le statut d’intervenant 
durant ces consultations. 

En entrevue, le ministre a affirmé que 
le gouvernement ténois ne faisait pas de 
lien entre le projet gazier Mackenzie et le 
développement du forage en haute mer, 
car les trois bassins d’explorationexplorés 
dans les années 1970 et 1980 sont déjà 
forés. Dans le futur, pourtant, deux com- 
pagnies détiennent des concessions qui 
seront ouvertes dès 2014. L’une d’elles 
est L’Impériale, le promoteur principal du 
projet gazier Mackenzie. Laura Bishop, 
porte-parole de la compagnie, avance 
que le bassin de Beaufort est considéré 
comme très prometteur. « Nous en som- 
mes aux étapes préliminaires en mer de 
Beaufort, et les futures explorations ne 
se feront que lorsque la règlementation 
nécessaire sera en place. » Elle dit que 
la compagnie va suivre avec attention le 
déroulement de l’enquête sur la catastro- 
phe du golfe du Mexique et assure que 
L’Impériale bonifiera son approche grâce 
à ces résultats. 
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Sites-de-la-Mission-Hay River 


Plan de conservation 
pour les lieux historiques 


Un plan de conservation pour le lieu historique national les Sites-de-la-Mission- 
Hay River sera élaboré, au cours des prochains mois, afin de préserver ce lieu 
ayant subi des dommages durant les dernières années. 


£dith Vachon-Raymond 


L'Église catholique romaine Ste-Anne, l’Église 
anglicane St-Peters, les vestiges d’un presbytère, des 
cimetières et certaines maisons spirituelles sont visés 
par un plan de conservation rendu possible grâce à un 
partenariat financier entre la Première nation K’atlo- 
deeche et Parcs Canada. 

«C’est un plan pour élaborer le travail à faire afin de 
réparer les édifices », explique Mike Ke1zer, gestionnaire 
des relations externes pour l’unité de gestion du sud- 
ouest des Territoires du Nord-Ouest à Parcs Canada. 
Un architecte et un ingénieur seront engagés pour 
développer ce plan, qui contribuera à préserver ce lieu 
historique national. M. Ke1zer rappelle, par exemple, que 
l’Église St-Peters a subi d'importants dommages lors 
de la débâcle, en 2008. « La glace a frappé l’édifice et 
la fondation de celle-c1 a changé d'orientation », décrit- 
il, en ajoutant que le porche s’est effondré lorsque les 
glaces sont entrées en collision avec l’église. 

Pour l’aider à financer ce projet, la Première nation 
K’atlodeeche a présenté une demande dans le cadre du 
Programme de partage des frais de Parcs Canada. 

Ce programme investira 22 000 $ dans ce plan de 
conservation, a annoncé Jim Prentice, le ministre fé- 
déral de l’Environnement et le ministre responsable de 
Parcs Canada, dans un communiqué envoyé le 15 juin 
dernier. «II s’agit d’une étape clé dans la création d’un 
lieu historique dynamique qui stimulera également de 
manière considérable le secteur touristique qui constitue 
un moteur important de la croissance économique dans 
les petites collectivités du Nord », a déclaré le ministre 
Prentice dans ce même communiqué. 
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Êtes-vous intéressé à favoriser le développement des nouveaux et des plus brillants diplômés canadiens du 
secteur de l’agriculture? Le programme Objectif carrière donne aux employeurs jusqu'à 20 000 dollars en fonds 
de contrepartie afin d'offrir des stages aux nouveaux diplômés d'un programme connexe à l'agriculture. 


Pour les employeurs, ce programme est un moyen économique d'attirer des employés talentueux et aide les 
nouveaux diplômés à obtenir un premier emploi gratifiant qui les aidera à ouvrir la voie à une carrière dans un 


secteur en évolution constante. 


Employeur admissible : 


+ _ L'employeur doit offrir des projets qui donneront aux diplômés une expérience de travail pertinente liée au 
secteur de l'agriculture au Canada, et il doit s'assurer que le diplômé acquerra des compétences par l'entremise 


d'un encadrement professionnel et de mentorat. 


+ L'employeur peut être une organisation telle qu'une exploitation agricole, un organisme sectoriel, un 
organisme à but non lucratif, une administration provinciale ou municipale, une association, un comité, un 


conseil, un collège ou une université. 


Stagiaire admissible : 


+ Le stagiaire doit être citoyen canadien ou résident permanent 


+ Le stagiaire doit être âgé de 30 ans ou moins 


. Le stagiaire doit avoir été diplômé d’une université, d'un collège, d'un CÉGEP ou d'une institution provinciale 
au cours des trois dernières années qui précèdent et être spécialisé en biologie, en agriculture, en sciences 


vétérinaires ou en technologies appliquées. 


Pour en savoir davantage sur le programme Objectif carrière 
ou pour obtenir un formulaire de proposition de projet : 


Visitez : www.agr.gc.ca/objectifcarriere Composez : 1-866-452-5558 
Envoyez un courriel à : objectifcarriere@agr.gc.ca 
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« Beaucoup de gens disent que ce n’est pas assez 
pour réparer ces édifices », rapporte M. Keizer. Face 
à ces commentaires, 1] précise qu’il sera possible pour 
la communauté de présenter une nouvelle demande de 
fonds lorsque viendra le temps de passer aux réparations 
elles-mêmes. «Pour l’instant, ce n’est que pour produire 
un plan », explique-t-il, soutenant qu’il reviendra à la 
Première nation K’atlodeeche d’en faire la demande. 
«Ils trouveront peut-être d’autres partenariats aussi », 
ajoute le gestionnaire, «11 s’agit de leur site, et non du 
nôtre. ». 

Les Sites-de-la-Mission-Hay River sont un lieu 
historique national, car ils représentent la rencontre 
historique clé entre les peuples autochtones et les Ca- 
nadiens européens. 
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En collaboration avec Radio Taïga 


Les armateurs lèvent le nez sur le passage du 
Nord-Ouest 

Les entreprises de transport maritime ne seraient 
pas particulièrement intéressées par le passage du 
Nord-Ouest. Selon une recherche menée par un 
chercheur de l’Université Laval, la majorité des 
transporteurs maritimes n’ont pas, en ce moment, 
l’ambition de naviguer dans le Nord. En 2008, 
Frédéric Lasserre, un chercheur en géopolitique 
de l’Arctique, a contacté 125 sociétés de l’Asie, de 
l’Europe et de l’ Amérique du Nord. Il a obtenu des 
réponses de 34 entreprises, lesquelles représentaient 
62 % du marché du transport maritime. Seulement 
11 de ces entreprises ont exprimé un intérêt pour 
l’expédition par le passage du Nord-Ouest. L’été 
dernier, au terme d’un deuxième sondage, le pro- 
fesseur Lasserre a obtenu des résultats similaires à 
ceux de sa première recherche. Ce deuxième sondage 
démontre que la réticence à l’égard du passage du 
Nord-Ouest est plus importante au sein d'entreprises 
spécialisées dans l’expédition de conteneurs, soit le 
plus important secteur du marché. 

Le chercheur affirme que l’ Arctique, en dépit de la 
fonte des glaces, demeure une mer imprévisible etne 
sera jamais une voienavigable importante. Ilexplique 
que la durée variable de la période de navigation est 
un 1rritant trop important pour une industrie pour 
laquelle la ponctualité est une valeur clé. 


BP dans l’Arctique cet automne? 

British Petroleum, la compagnie responsable du 
déversement de pétrole dans le golfe du Mexique, 
pourrait forer dans la mer de Beaufort dès cet autom- 
ne, selon ce que rapporte le quotidien La Presse. 
Malgré le moratoire imposé par le président Barack 
Obama sur les forages en mer, BP pourrait procéder 
en raison d’une île artificielle qu’elle possède à 5 km 
au large des côtes de l’ Alaska. Le moratoire imposé 
par l’administration Obama empêche tout forage en 
mer alors que ce dernier serait plutôt vu comme un 
puits terrestre, puisqu'il est sur une île. Les partis 
d’opposition à Ottawa ont pressé le gouvernement 
Harper d’intervenir de toute urgence pour interdire 
le forage, qui se ferait dans une zone litigieuse entre 
le Canada et les États-Unis, concernant la frontière 
en mer entre l’Alaska et le Yukon. 


Émission de radio 

Dans une fusion estivale des programmes Cultures 
et sociétés et Réflexion philosophique, Radio Taïga 
présente la série : Des arts etses artistes francophones 
et francophiles. 

L'émission Maxence Jaillet : L'artiste et le monde 
sonore de la guimbarde sera diffusée le jeudi 8 
juillet à 21 h et le dimanche 11 juillet à 11 h et à 
20 h; l’émission Jonathan Churchill : L'artiste et 
le monde sonore de l’harmonique sera diffusée le 
jeudi 15 juillet à 21 h et le dimanche 18 juillet à 11 
h et à 20 h; l’émission Sophie Leger : L'artiste et 
le monde sonore de la voix sera diffusée le jeudi 22 
unie a2/10memle dimanche 2 mile an nine ta 
20 h; et l’émission Diane Boudreau : L'artiste et le 
monde des formes et couleurs sera diffusée le jeudi 
29 juillet à 21 h et le dimanche 1° aout à 11 h et à 20 
h. Réalisation et animation par Oscar Aguirre. 


N'Dilo pavée en 2011 

La route sera finalement pavée dans la commu- 
nauté des Dénés Yellowknives de N’Dilo! La ville 
de Yellowknife et la communauté se sont entendus 
pour dépenser 1,4 million de dollars au cours des 
trois prochaines années pour paver le tracé principal. 
Le maire de Yellowknife, Gordon Van Tighem, et le 
chef de la Première nation des Dénés Yellowknives, 
Ted Tsetta, sont d’accord pour dire qu’il s’agit d’un 
accord historique qui rapproche les deux groupes. 
Plusieurs années ont été nécessaires afin d’en arriver à 
une entente, puisque le ministère fédéral des Affaires 
indiennes et du Nord canadien est responsable des 
infrastructures dans les communautés autochtones 
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Francophones au festival « Hay Days » 
« Ça a été une expérience fabuleuse! » - Natasha Duchene 


Le festival multiculturel « Hay Days » a reçu un duo d’artistes francophones, Tina Roy et Natasha Duchene, 
la fin de semaine dernière. Les deux musiciennes ont offert plusieurs performances tout au long de la première 
édition de l’événement, à Hay River. Une visite qui ne tombera pas dans l’oubli! 


Laith Vachon-Raymond 


Tina Roy, une auteure-compositrice-interprète 
franco-ontarienne, a fait plusieurs petites prestations 
au festival « Hay Days » avec Natasha Duchene, une 
compositrice-interprète de la Nouvelle-Écosse. Invitées 
par l’ Association franco-culturelle de Hay River, elles 
ont offert une adaptation des chansons originales de 
Tina Roy ainsi que quelques interprétations de chansons 
francophones. Tina, à la guitare et au chant, et Natasha, 
au clavier et aussi au chant, ont su créer une ambiance 
unique se mêlant à toutes sortes d’occasions. Du restau- 
rant-bar, aux petites heures du matin, à la salle de curling, 
en plein après-midi, les deux filles ont, à tout coup, 
charmé leur public. « Ils ont vraiment gardé le meilleur 
pour la fin! », s’est exclamé Tyler Hawkins, musicien 
reconnu aux Territoires du Nord-Ouest, à la suite de la 
première performance des deux artistes, vendredi soir. 
M. Hawkins s’est dit franchement impressionné par le 
talent et les arrangements musicaux du duo. Lorsqu'on 
leur a demandé depuis combien de temps elles jouent 
ensemble, les deux filles se sont données un regard 











de connivence, avant de répondre en riant : « Depuis 
quatre jours?! ». Vraiment? Incroyable. 

Le duo a d’abord présenté son premier spectacle ven- 
dredi dernier, à minuit, au restaurant-bar Back Eddy”s, 
devant une dizaine de personnes. Le lendemain, à 14 
h, elles ont animé la salle de curling de leur musique. 


/Maxence {Jaillet 


« Ç’a été une grosse 
affaire », explique Alain 
Chiasson, quand 1l parle 
de son déménagement 
aux TNO. Stimulé par les 
compressions de son an- 
cienne firme, 1l a quitté le 
Nouveau-Brunswick pour 
s'installer à Yellowknife 
en tant qu’avocat-notaire 
chez McLennan Ross. 
La « grosse affaire » 
réfère plus aux boîtes et 
aux différents logements 
plutôt qu’à cette décision 
ou à la manière dont 1l a 
été recruté. « J’ai vu une 
annonce. J’ai parlé dix 
minutes au téléphone avec 
Glen Tait, etilm’a ensuite 
fait une offre que je n’ai 
pas eu à discuter », raconte 
Alain Chiasson. 

« Ce n’est pas une 
énorme firme, convient- 
il. Nous sommes dans 
une plus petite ville que 
Calgary ou Edmonton, 
mais J'aime le contact que 
ce contexte crée avec les 
gens. Et pour moi, le Nord 
a beaucoup de choses à 
offrir, c’est le secret le 
mieux gardé au pays. » 

Après ses trois pre- 
miers mois d’activité, M° 
Chiasson s’aperçoit qu’il 
y a beaucoup de poten- 
tiel pour lui dans cette 
ville. En ce moment, 1l 
qualifie son emploi du 
temps au travail comme 
passablement occupé et 
se réjouit de la tournure 
que prennent les choses. Si 
la presque totalité de son 
travail se fait en anglais, 


Droit en français 


Un juriste francophone 


Alain Chiasson s’installe à Yellowknife et veut pratiquer en français. 


le Néo-Brunswickois veut 
certainement faire profiter 
de son parfait bilinguisme 
aux francophones de la 
capitale. « Beaucoup de 
gens peuvent évoluer 





aussi bien en français 
qu’en anglais dans leur 
vie de tous les jours. Mais 
lorsque vient le temps de 
prendre une grande déci- 
sion, comme acheter une 
maison par exemple, les 
francophones vont pré- 
férer s’être tout bien fait 
expliqué en français. Ce 
que je veux dire c’est que 
tous les documents seront 
rédigés en anglais, parce 
que nous sommes là où 
nous sommes, mais tous 
les conseils juridiques, les 
explications concernant 
un héritage, ou les détails 
fiscaux peuventse faire en 
français. » 

Avec la communauté 
francophone, qu’il estime 
extrêmement active, Alain 
Chiasson ne se fait pas de 
souci de se voir référer à 
plusieurs membres de la 
communauté. Après avoir 
obtenu son bac en admi- 
nistration à Fredericton, 
puis son droit commun 
à Toronto, 1l a effectué 





sa maîtrise en fiscalité 
à Sherbrooke. Il atteste 
n’avoir aucun problème de 
terminologie et considère 
que c’est un fait plutôt 
rare chez les juristes qui 
n’ont pas suivi leur cursus 
aux universités d'Ottawa 
ou de Moncton, qui se- 
raient les seules offrant 
cette formation bilingue. 
Il indique que McLennan 
Ross soutient cette ouver- 
ture et considère que la 
niche francophone est un 
avantage. Pour l’avocatet 
notaire, c’est surtout un 
bon moyen de « garder 
sa langue ». « On a des 
affinités entre francopho- 
nes, et veut, veut pas, Je 
leur donne l’heure juste 
en français et ça aide à se 
sentir plus sécur.» 

Aux TNO, M°Chiasson 
pratique le droit commer- 
cial et le droit immobilier, 
il s'occupe du domaine 
des successions et des tes- 
taments et excelle en fis- 
calité. Il intervient quand 
des entrepreneurs veulent 
constituer une compagnie 
en personne morale, finan- 
cer une entreprise ou éta- 
blir une entente commer- 
ciale. Il peut s’assurer de 
minimiser l’impact fiscal 
d’un transfert intergénéra- 
tionnel d’une compagnie 
et prodigue des conseils 
juridiques dans tous les 
domaines. 

Les seules choses dont 
M° Chiasson et ses trois 
collègues de l’antenne 
ténoise de cette firme 
albertaine ne s’occupent 
pas, ce sont les droits fa- 


milial et criminel. Autant 
dire que M° Chiasson ne 
prévoit pas se présenter 
devant la Cour dans sa 
carrière nordique. 

Ce nouveau Franco- 
Ténois assure que pour lui 
et sa compagne, Carole, 
Yellowknife est syno- 
nyme de bonne qualité de 
vieetque l’isolement n’est 
qu’à un vol d’être brisé. « 
Pour moi, qui vient de la 
péninsule acadienne, Je 
ne vois pas vraiment la 
différence pour aller voir 
lemonde. Avant, Je partais 
de Moncton pour prendre 
l’avion de Montréal ou 
d'Ottawa, maintenant Je 
pars de Yellowknife pour 
Calgary ou Edmonton, 
ça revient un peu au 
même. » 


as 
Territoires du 


Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 





Tout juste après, elles sont allées profiter des micros 
ouverts au pub sportif, le Doghouse, au grand plaisir 
des gens qui ne tarissaient pas les éloges à leur égard. 
Certains d’entre eux les ont d’ailleurs suivies, tout au 
long de la fin de semaine. Pour Nanette Duford, l’une 
des propriétaires du restaurant Back Eddy’s, Tina et 
Natasha ont été un réel coup de cœur. « Parfois, le plus 
gros festival te fait sentir anonyme, 1c1, ça a été facile 
de connecter avec les gens! », a raconté Tina, face à 
son expérience à cette première édition du festival de 
Hay River. 

Offrant une panoplie de chansons anglophones 
et francophones, les deux filles se sont adressées au 
public en français, à quelques reprises : « Ça nous a 
permis de découvrir à quel point les francophones sont 
présents dans le Nord! », s’est exclamée Tina, satisfaite 
de ses prestations à Hay River. « Je me sens vraiment 
chanceuse d’être ici », a-t-elle aussi confié, soutenue 
par Natasha. « Ce fut si agréable de jouer un peu par- 
tout, de jammer avec toutes ces personnes différentes, 
de revoir des visages familiers de Yellowknife et, du 
même coup, de rencontrer aussi toutes ces nouvelles 
personnes », a raconté Natasha 

Il faut mentionner que les deux artistes sont des 
musiciennes de formation. Natasha est titulaire d’un 
baccalauréat en musique de l’Université de Montréal, et 
Tina a obtenu son diplôme du programme Techniques 
de sonorisation et d'enregistrement musical à l’Institut 
d'enregistrement du Canada. Elle a d’ailleurs déjà lancé 
son premier disque, New Lessons in Anatomy. Quant 
à elle, Natasha travaille actuellement à l’élaboration 
de son propre album : « Je vise l’automne », a-t-elle 
partagé. Le duo projette de retravailler ensemble à 
l’avenir : « Ce sont des moments comme ça, quand 
tu rencontres quelqu'un et ça clique, c’est vraiment 
spécial! Quand ça arrive, 1l faut travailler avec... », a 
partagé Tina, approuvée par Natasha. 














Avis de consultation 
de radiodiffusion 
CRTC 2010-379 Canada 


CRTC 


KR 


Le Conseil a été saisi de la demande suivante. La date limite pour le 
dépôt des interventions/observations : 19 juillet 2010. 


* Channel Punjabi Television inc. — modification de licence de 
radiodiffusion de l’entreprise nationale de programmation d'émissions 
spécialisées de catégorie 2 appelée PTC Punjabi — L'ensemble 
du Canada 


Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis de 
consultation CRTC 2010-379 sur le site Web du CRTC au www.cric.gc.ca 
à la section « instances publiques » ou appelez le numéro sans frais 
1-877-249-CRTC. 


Canadian Radio-television and 


[l de Conseil de la radiodiffusion et 
Telecommunications Commission 


des télécommunications canadiennes 


Vous pensez 
poursuivre des études 
postsecondaires? 

Vous pourriez recevoir 
de l’aide financière aux 
étudiants des TNO. 


La date limite pour déposer 
votre demande est le 15 juillet. 


Pour de plus amples renseignements, 
consultez le site www.nwtsfa.gov.nt.ca, 
téléphonez au 873-7190 (à Yellowknife) 
ou au 1-800-661-0793 (sans frais). 


Les demandes reçues en retard seront 
acceptées, mais le paiement ne sera pas 
garanti pour le 1° septembre 2010. 
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PI Enfinles 
à vacances! 


Malgré les nuages omnipré- 
sents quirecouvrentle sud des 
TNO depuis quelques ; ours, il 
y …à un air de vacances partout en ville. 


Alain Bessette 


Ça a probablement un lien avec le fait que 
mon collègue Maxence est déjà quelque part 
en France avecsa famille ou que je m'apprête 
aussi à aller visiter la mienne pour quelques 
jours. Mais c’est aussi la période de l’année où 
toutes les activités ralentissent, la plupartdes 
milieux de travail sont ve et les gens 
ne pensent qu'à la plage etaux bons moments 
de détente entre amis ou en famille. 


Heureusement pour nous, il y a de nom- 
breux festivals qui animent nos communau- 
tés et aident à remplir nos pages. 


Pour toutes ces raisons, le journal ne sera 
pas publié la semaine prochaine. 


Bonnes 
vacances 
a tous! 
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L’artiste-peintre de Yellowknife, Jennifer Walden, a présenté ses toiles 
au festival. Elle en a profité aussi pour parler français et découvrir 
d’autres francophones. Le jeune Justin Moraïis, 8 ans, était très 
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impressionné de rencontrer l'artiste! 


AVEC UNE POLICE COMME CA. 
PAS BESON DE TERRORISTES 





Laith Vachon-Raymond 


Une brochette d’ar- 
tistes impressionnante 
attendait les festivaliers, 
les 2,3 et4 juillet derniers. 
La Hay River Music, Arts 
and Culture Society (Hay 
River MACS), une société 
à peine naissante, a mis 
sur pied ce festival, un 
défi que tentaient de rele- 
ver de nombreux artistes 
depuis des années. « Les 
musiciens, les artistes et 
les gens qui sont venus 
assister aux spectacles, 
tout a été un succès! », 
s’exclame Randy Randle, 
le président de la Hay 
River MACS. Épuisé 
mais heureux, M. Randle, 
aussi connu sous le nom 
de Randy Roloson, est 
fier du travail acharné que 
son équipe a réalisé pour 
mettre sur pied cet évé- 
nement. « Nous l’avons 
fait! », a-t-1l lancé, avec 
le peu d’énergie qui lui 
restait. 

Il y en avait pour tous 
les goûts et à toutes les 
heures (enfin, presque!). 
La musique et les arts ont 
envahi l’aréna, le Com- 
munity Hall, le club de 
curling, le restaurant-bar 
Back Eddy’s, le pub spor- 
tif Doghouse et le centre 
d’amitié autochtone Soa- 
ring Eagle. Sfate of the 
Art, Trash the Monument, 
Randy Sibbeston, The 
Brother-in-law etune fou- 
le d’autres artistes se sont 
produits sur les différentes 
scènes du festival, suivant 
un horaire très chargé. 
Ce dernier permettait à 
chaque artiste d’occuper 
la scène pour une durée de 
trente minutes ou moins, 
et ce, peu importe leur 
renommée. Selon Chrissy 
Lefebvre, membre du 
comité organisateur, 1l 
était important de laisser 
la chance à plus d’artistes 
de se produire en un court 
laps de temps : « Folk on 
the Rocks a commencé 
comme ça! », a-t-elle 
partage. 

« Ça aurait pu être 
fait dans un ordre diffé- 
rent, a cependant sou- 
levé Jared Monkman, un 
musicien de Hay River. 
Les groupes plus popu- 
laires (comme ÆErebus 
and Zerror) auraient pu 
jouer plus tard et ne pas 
être SUIvVIS par un groupe 
country (Potluck). » Mal- 
gré tout, le jeune homme 
considère cette première 
édition comme un succès 
et s’est dit déjà impatient 











de participer à la deuxième 
édition. 

Tina Roy et Natasha 
Duchene, deux artistes 
francophones de Yellowk- 
nife invitées par l’Asso- 





« Hay Days » 


hay River a fait ses preuves! 


La toute première édition du festival multiculturel de Hay River, « Hay Days », a fait ses premiers pas, la fin de semaine 
dernière. Malgré le mauvais temps, des centaines de personnes ont participé à l’événement. 


basse). « C’était vraiment 
excitant! », a partagé la 
jeune chanteuse, Kali- 
Ann, à la suite de l’un de 
ses spectacles. La jeune 
fille exposait aussi des 


Tina Roy partira en tournée dans l’est du pays à comp- 
ter du mois d'août. Elle sera à Sudbury, Montréal et 
Toronto, en plus de se produire de nombreuses fois à Yel- 
lowknife. Il est possible de la suivre via son MySpace : 
www.myspace.com/tinaroymusic. 


ciation franco-culturelle 
de Hay River, ont, quant 
à elles, performé à plu- 
sieurs reprises, profitant 
de toutes les occasions 
pour Jouer. Leur première 
performance, à la suite de 
Marshall Lawrence, aussi 
connu sous le nom du Doc- 
teur du Blues, s’estavérée 
un succès. Le blues éner- 
gique du musicien, dont 
la réputation n’est plus 
à faire aux Territoires du 
Nord-Ouest, a contrasté, 
sans clash, avec la fraî- 
cheur des deux artistes 
émergentes. Pour Mars- 
hall Lawrence, le festival 
a d’ailleurs été un succès 
sur toute la ligne : « J’a1 
eu du bon temps, les gens 
ont fait du bon travail. Le 
son était toujours bon, ce 
qui est une chose très im- 
portante lors d’un festival, 
tout a bien été! ». 

La jeune formation 
KOW,, un groupe de Hay 
River se décrivant comme 
« expérimental clownes- 
que », s’est démarquée 
lors de cette première 
édition. Les membres de 
KOW, tous âgés entre 16 
et 20 ans, sont : Kali-Ann 
Butala (chant), Daniel 
Dahl (guitare et chant), 
Lyndon Dow (batterie) et 
Mathew Balsillie (guitare 











peintures et des dessins. 
Il s'agissait de l’une des 
premières performances 
en public pour le groupe. 

Du côté des bénévoles, 
ils étaient une vingtaine 
à se relayer pour toute la 
durée du festival. « Ç’a 
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été une belle expérience 
pour connaître plus Îles 
gens qui s’unissent pour 
mettre de la vie [dans leur 
petite ville] », a partagé 


CAMPING 


JEUNESSE Œornuo 


RANDONNÉE PÉDESTRE 


L'AQUILON, 9 JUILLET 2010 5 


Émilie Bergeron, une fran- 
cophone qui habite à Hay 
River depuis deux semaine 
à peine. La jeune fille s’est 
impliquée tout au long du 





MUSIQUE 


TECHNIQUES MÉDIATIQUES  CANOT 


festival et peut, désormais, 
sentir qu’elle fait partie 
de sa petite communauté 
estivale. 


AMITIÉS 


CAMP FRANCO-NORD 





10-11 juillet 2010 
CANOT-CAMPING ET 
RANDONNÉE PÉDESTRE 
Venez découvrir les techniques 


de canotage, la sécurité nauti- 


que, la survie en forêt … 
ET +1! 


15 au 19 juillet 2010 


CAMPING AU 
PARC FRED 
HENNÉ + 
CONCERTS AU 
FESTIVAL FOLK ON 
THE ROCKS| 


JEUNESSE TNO 
5016, 48E RUE 
YELLOWKNIFE, TNO 


Pour nous joindre 
(867) 920-2919 poste 258 
jeunessetno@franco-nord.com 
Date limite d'inscription : 9 juillet 2010 
Ouvert aux jeunes francophones et 


francophiles des TNO 
Âge pour participer : 15 à 24 ans 


D — 
FRANCOFONDS. 
ORNE 











Venez vivre l'expérience d’un camping 


. Écriture journalistique 
. Entrevue radiophonique 
e Critique de spectacle 


. Photographie 


Activités variées : plage, randonnée pédestre, 


rallye, feu de joie et activités culinaires. 


Spectacles au festival Folk on the Rocks!! 





Cet évènement est possible grâce à : N 


où les activités médiatiques sont à l’hon- 











FONDS INITIATIVES JEUNESSE 


e Frais d'inscription : 40$ 


WOW 


e Le transport aérien 


e Cela inclus 


e Le logement 
e La nourriture 
e Les ateliers 


e Le billet pour Folk on 
the Rocks! 








Merci à nos partenaires AR | 
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6 L'AQUILON, 9 JUILLET 2010 


Petites annonces 


Terrain à vendre. 
Vaste terrain de 13 685 pieds carrés zoné pour usage 
résidentiel au bord du fleuve à Saint-Fabien-sur-Mer 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Location de locaux à bureaux 
Ministère de la Justice 
LS 103098 


- Yellowknife, TNO - 


Le ministère de la Justice désire louer des locaux à bureaux 
d’une superficie utilisable d’au moins 125 mètres carrés, 
situés dans le centre-ville de Yellowknife. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à 
Administratrice des contrats, Ministère des Travaux publics 
et des Services, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 5009, 49° Rue, 3° étage, Yellowknife NT, au plus tard 
à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 16 JUILLET 2010. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents de 
demande de propositions à l’adresse précitée à compter du 
2 juillet 2010. 


Renseignements généraux : 
Andrea Leier 
Administratrice des contrats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7230 
Courriel : andrea_leier@gov.nt.ca 


Renseignements techniques : 
Marlene Nilson 
Gestionnaire immobilière principale 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7226 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cette 
demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Hôpital territorial Stanton 
Évaluation et modernisation du système 
de pressurisation 
SC 792856 


- Yellowknife, TNO - 


Le travail consiste à évaluer le système de pressurisation 
existant à l'Hôpital territorial Stanton et à le modifier afin 
qu’il respecte la norme CSA - Z317.2-01. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à 
l’Administrateur des contrats, Ministère des Travaux publics 
et des Services, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 5015, 44° Rue, Yellowknife NT, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 23 JUILLET 2010. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents de 
demande de propositions à l'adresse précitée à compter du 
28 juin 2010. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour 
obtenir les documents de demande de propositions. 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu’il y aura une 
rencontre avant soumission qui aura lieu à 10 h 30, le 14 
juillet 2010, à la réception de l'Hôpital territorial Stanton. 


Renseignements généraux : 
Clayton Ravndal 
Administrateur des contrats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7662 


Renseignements techniques : 
Shouhda K. Shouhda, ing. 
Agent principal de projet 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-920-3045 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cette 
demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





(Québec). Secteur pittoresque très recherché pour son 
paysage maritime situé à 20 kilomètres de Rimouski. 
Pour de plus amples renseignements, 

contactez Jean-Claude Houde 

au jchoude@oricom.ca. 


Astrologie/horoscope 
15 MINUTES GRATUITES au 1-866-9MEDIUM. *CON- 
NEXION MEDIUM la référence en voyance pour 
des milliers de Québécois satisfaits. 2.59$ /min www. 
ConnexionMedium.ca 1-900-788-3486, #83486 Fido/ 
Rogers/Bell, 24h/24 7/7 
Offre d'emploi 

La garderie Plein Soleil est à la recherche de person- 
nel éducateur à temps plein et partiel . Les candidats 
peuvent faire parvenir leur C.V. par couriel à : soleil@ 
learnnet.nt.ca ou peuvent rejoindre Johanne Gagné au 
873-9570 pour obtenir plus d'informations. 


Mackenzie Valley . 


Review Board : 





Appel de manifestation 
d'intérêt : services juridiques 


L'Office d'examen des répercussions 
environnementales de la vallée du Mackenzie 
(l'Office d'examen) est à la recherche de 
manifestations d'intérêt de cabinets d'avocats 
pouvant offrir des avis et des services juridiques à 


prix abordables. 


L'Office d'examen désire obtenir des avis et des 
services juridiques couvrant tous les aspects du 
droit s'appliquant à toutes les administrations 
visées par ses activités. Ces avis seront demandés 
«au fur et à mesure des besoins » et seront 
obtenus d’un cabinet possédant l'expérience et 
les compétences nécessaires, considérant tous les 
besoins en matière de spécialistes. 


Le conseiller juridique sélectionné pour ces 
fonctions devra posséder un minimum cinq 
années d'expérience en droit environnemental, 
réglementaire et autochtone, ainsi qu'une grande 
expérience auprès de commissions ou de tribunaux 
administratifs du Nord, de préférence dans le 
contexte d’études d'impact environnemental. 


Une connaissance théorique et pratique du système 
de réglementation relatif à la gestion des ressources 
du Nord, ainsi qu'une bonne compréhension des 
intérêts diversifiés des intervenants de l'Office 
d'examen serait un atout. 


Le conseiller juridique sera chargé de conseiller 
l'Office d'examen sur tous les aspects de son 
mandat, notamment sur la rédaction de ses 
rapports et les raisons à l'appui de ses décisions. 


En outre, le cabinet ne devra soulever aucune 
crainte possible de partialité ou de conflits 
d'intérêts à l'égard des projets de mise en valeur 
faisant l'objet d'une évaluation ou d’un examen par 


l'Office d'examen. 


Les entreprises qualifiées sont invitées à répondre 
pour attester de leur intérêt à servir l'Office 
d'examen, en déterminant leur conseiller juridique, 
ses compétences et ses expériences pertinentes, les 
services offerts et les honoraires associés. 


Les manifestations d'intérêt doivent être reçues 
d'ici le vendredi 6 août à 17 h, heure locale de 
Yellowknife, à l'adresse suivante : 


Bureau d'examen de la vallée du Mackenzie 
#200 Scotia Centre 

P.O. Box 938, 5102 50th Avenue 
Yellowknife NT, X1A 2N7 

Télécopieur: 867-766-7074 


Pour toute question concernant l’Appel de 
manifestation d'intérêt : services juridiques, 
communiquez avec : 


Vern Christensen, directeur général 

Bureau d'examen de la vallée du Mackenzie 
Téléphone: 867-766-7055 

Courriel: vchristensen@reviewboard.ca 
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Consultez-nous en ligne à reviewboard.ca 


Camionnette à vendre 
GMC Sonoma 1995, V6, 138 000 Km, nouvelle pompe 
à eau, batterie, freins arrières, système de démarrage 
et pneus. 2800 $. 920-4632 
Bateau à vendre 
Bateau 17’ en fibre de verre avec remorque, moteur 75 
H.P. Evinrude neuf, acheter en 2007, 5 ans de garantie 
Très bonne condition. Avec Sonar, downrigger, pompe 
calle neuve. Aussi beau tapis neuf dans bateau. 
À vendre pour le prix du moteur, 12500.$ 
Appeler Daniel : 867-920-7963 laissez votre message 
Petites annonces 
Placez une annonce dans les journaux francophones à 
travers le Canada, Choisissez une région ou tout le réseau 
— c'est très économique! Contactez-nous à l’ Association 
de la presse francophone au 1 800 267-7266, par courriel à 
petitesannonces@apf.ca ou visitez lesite Internetwww.apf. 
ca et cliquer sur l'onglet PETITES ANNONCES. 
Camp d'été 

Il reste encore quelques places disponibles au camp d'été 

francophone 2010 de la garderie Plein Soleil. Cet été, en 
plus d’une sortie hebdomadaire, les enfants s’amuseront 
sur le thème de l’imagination alors qu’à chaque semaine 

un conte différent sera exploré. Le camp se déroule du 
lundi au vendredi de 8 h 30 à 16 h 30. L'inscription est 
de 175 $ par semaine ou de 1200 $ si votre enfant est 
inscrit pour les huit semaines. Pour toutes informations, 
contactez Johanne Gagné au 873-9570. 
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Avis d'évaluation environnementale - 
Avalon Rare Metals Inc. - Projet sur les 
éléments de terres rares de Nechalacho 










Conformément à l’alinéa 125 (1)(b) de la Loi sur la gestion 
des ressources de la vallée du Mackenzie, l'Office d'examen 
des répercussions environnementales de la vallée du 
Mackenzie entreprend une évaluation environnementale 
du projet sur les éléments de terres rares de Nechalacho à 


Thor Lake, à 100 km à l'est de Yellowknife. 








Autorité désignée: L'Office des terres et des eaux de la 
vallée du Mackenzie 









Motifs: La proposition de mise en valeur pourrait avoir 
des effets négatifs importants sur l'environnement et elle 
constitue une question d'intérêt public. 







Mise en valeur: La mise en valeur proposée comprend 
une mine souterraine à Thor Lake, une installation de 
flottation à Thor Lake, une installation de gestion des 
résidus à Thor Lake, un lieu de stockage allant jusqu’à 14 
millions de litres de combustible par an à Thor Lake, des 
installations de mise à quai de barges sur le Grand lac des 
Esclaves et une usine métallurgique dans l’ancienne zone 











de la mine de Pine Point. 







Emplacements: Thor Lake et Pine Point, Territoires du 
Nord-Ouest 


Promoteur: Avalon Rare Metals Inc. 


Numéro de dossier : EA1011-001 








Nechalacho Mine & Flotation Plant 
Site Project Locations 









Yellowknife 





Thor Lake 
Mine & Flotation-plant 







Ft. Resolution 






o 
Hay River 





Pine Point 
Metallurgical Plant 













ee 


Pour de plus amples renseignements, contacter: 
Paul Mercredi, agent d'évaluation environnementale 
Office d'examen des répercussions environnementales de 











la vallée du Mackenzie 
Téléphone: (867) 766-7063 
Sans Frais: 1-866-912-3472 


Courriel: pmercredi@reviewboard.ca 











Office d'examen des répercussions environnementales de la vallée du Mackenzie 
Consultez-nous en ligne à reviewboard.ca 










Box 938,#200 Scotia Centre 5102-50th Avenue Yellowknife, NT X1A 2N7 
Téléphone 867-766-7050 Télécopieur 867-766-7074 Sans Frais 1-866-912-3472 
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Infirmière auxiliaire autorisée 
Fort Simpson, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 33,43 $ l'heure (soit environ 
65 189 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 10 290 f. 


N° du concours : /877 Date limite : 16 juillet 2010 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 
nous faire parvenir vos questions : Service de recrutement 
du personnel paramédical, Édifice Laing, 2° étage, 

C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168; 


courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 
un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d’une invalidité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins afin que 
l'on puisse prendre de telles mesures dans le cadre de Ja 
procédure d'embauche. 
Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 
Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours pour pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 
Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 





WS(C pd : Workers’ Safety | Commission de la sécurité 
& Compensation Commission et de l'indemnisation au travail 


Professionnels 


de la sécurité 


Yellowknife, TNO et lqaluit, NU 
SR#10/18NT 


Le traitement initial varie entre 40,13 $ et 45,55 $ l'heure (soit 
environ entre 7/8 254 $ et 88 823 $ par année), auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord. 


La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi. 


Date limite : Ouvert jusqu'à ce que des candidats qualifiés 
soient trouvés 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitæ, en prenant soin 
d'inscrire le numéro de concours SR#10/18NT, à l'adresse 
suivante : 


Commission de la sécurité au travail et de l'indemnisation 
des travailleurs des TNO et du Nunavut 

Section des ressources humaines 

Centre Square Tower, 5° étage, Yellowknife NT X1A 2R3 
Tél. : 867-669-4414 ou 1-800-661-0792 (sans frais) 

Fax : 867-873-4596 ou 1-866-277-3677 (sans frais) 
Courriel : resumes@wscc.nt.ca 


Si vous voulez en savoir davantage sur cette offre 
d'emploi ou sur les perspectives de carrière à la CSTIT, 
visitez notre site Web au www.wscc.nt.ca 


Nous établirons une liste de candidats admissibles que nous 
conserverons pendant six mois pour des postes semblables. 


La CSTIT est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. 
Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
programme d'action positive du gouvernement, les candidats 
doivent clairement en établir leur admissibilité. 

Nous encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une invalidité et qui nécessitent des mesures d'adaptation à 
nous faire part de leurs besoins afin que l'on puisse prendre de 
telles mesures dans le cadre de la procédure d'embauche. 


Notre mission : 
Encourager la sécurité en milieu de travail 
et s'occuper des travailleurs blessés. 





Euler . 
Neo He; 


Agent des ressources humaines 


Ministère des Ressources humaines Inuvik, TNO 
Service de recrutement du personnel paramédical 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 40,13 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 7,26 $ l'heure. 


N° du concours : 7874 Date limite : 9 juillet 2010 


D Posez votre candidature en ligne au : 


www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Centre des services des 
ressources humaines d'Inuvik, 66, Franklin Manor, C. P 1869, 
Inuvik NT X0E OT0. Fax : 867-678-6620: courriel : 
jobsinuvik@gov.nt.ca 


Analyste financier 


Ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation 
Direction générale du Service des affaires stratégiques 


Poste à durée déterminée de juillet 2070 à juillet 2011 


Le traitement initial est de 40,13 $ l'heure (soit environ 78 254$ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : /863 Date limite : 16 juillet 2010 


Coordonnateur des arts, 

des études professionnelles et 
technologiques et des métiers 
(de la maternelle à la 12° année) 


Ministère de l'Éducation, Yellowknife, TNO 
de la Culture et de la Formation 

Services scolaires et à la petite enfance 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement est actuellement à l'étude. En Sus du traitement, 


l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
3 450 $. 


N° du concours : 7862 Date limite : 16 juillet 2010 


Directeur de l'investissement 
et de l'analyse économique 


Ministère de l'Industrie, Yellowknife, TNO 
du Tourisme et de l'Investissement 

Investissement et analyse économique 

Poste à durée indéterminée 

Il s'agit d'un poste de haute direction. Le concours est réservé aux 
candidats qui occupent actuellement un poste à durée déterminée 
au indéterminée au sein du GTNO. 

Le traitement varie entre 102 765 $ et 146 796 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : /851 Date limite : 30 juillet 2010 
Gestionnaire immobilier principal 


Ministère des Travaux 

publics et des Services 
Division de la gestion des biens 
Poste à durée indéterminée 

Le traitement varie entre 43,94 $ et 47,42 $ l'heure (soit environ 
entre 85 683 $ et 92 469 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 7865 
Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un candidat qualifié soit trouvé 


Yellowknife, TNO 


L'AQUILON, 9 JUILLET 2010 


® Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez le : www.hr.gov.nt.ca/employment 


Administrateur 
des services d'entretien 


Ministère des Travaux 
publics et des Services 
Région du Slave Nord 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 36,62 $ l'heure (soit environ 76 170 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : /872 
Spécialiste 
de l'entretien des terrains d'aviation 


Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Division des aéroports de la région du Slave Nord 


Poste à durée indéterminée 
Il s'agit d'un emploi non traditionnel. 


Le traitement initial est de 31,07 $ l'heure (soit environ 64 626 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 7870 Date limite : 9 juillet 2010 


Préposé aux services d'entretien des 
routes (deux postes) 


Ministère des Transports 
Région du Slave Nord 


Postes à durée indéterminée 
Il s'agit d'un emploi non traditionnel. 


Le concours est réservé aux candidats qui résident dans un rayon 
de 50 km de Behchoko. 


Le traitement initial est de 31,07 $ l'heure (soit environ 64 626 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 4 989 $. 


N° du concours : 78/71 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 16 juillet 2010 


Behchoko, TNO 


Date limite : 16 juillet 2010 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Ministère des Ressources 
humaines, Services de gestion et de recrutement, Edifice Laing, 

2® étage, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0281; 
courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


Préposé aux services 
d'entretien des routes 


Ministère des Transports 
Région du Slave Sud 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 31,07 $ et 36,17 $ l'heure (soit environ 
entre 64 626 $ et 75 234 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 5 235 $. 


N° du concours : /849 Date limite : 19 juillet 2010 


Enterprise, TNO 


Yellowknife, TNO D Posez votre candidature en ligne au : 


www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Centre des services des 
ressources humaines de Hay River, 62, Woodland Drive, bureau 
209, Hay River NT X0E 1G1. Fax : 867-874-5095; courriel : 
jobshayriver@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme d'action positive du gouvernement, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. e Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert à tous les 
Ténois. Nous encourageons les personnes qui souffrent actuellement d'une invalidité et qui nécessitent des mesures d'adaptation 

à Nous faire part de leurs besoins afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans le cadre de la procédure d'embauche. 
e Nous prendrons en considération les expériences équivalentes. e Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir 
de ces concours pour pourvoir des postes semblables à durée déterminée ou indéterminée. 
e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire sont des conditions préalables pour certains postes. 


WWw.aquilon,nt,ca 
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Jeux olympiques d'hiver 


Vancouver 2010 publie 
son livre commémoratif 


Parcourant cette rétrospective, on à froid tellement on sent la neige, la glace et l’altitude. 
On a chaud, tellement les images et les textes attisent nos sentiments. 


/Maxence “Jaillet 


Le livre commémoratif officiel des XXI° Jeux olym- 
piques d’hiver et des X° Jeux paralympiques d’hiver est 
disponible; 1l pèse plus de 6 kilos et contient près de 400 
pages. Il est rempli de photos, de couleurs, de sourires 
et de beaucoup de feuilles d’érable. On se croirait sur 
Internet, tant 1l y a d’information! 

Au fil des pages, on revoit tous ces moments, toutes 
ces performances qui nous ont fait vibrer, ces sportifs 
en action, en peine, en Jubilation. Durant les Jeux, tous 
ont vu et revu ces images à la télévision, sur la toile, 
et dans les journaux. Mais ces 1 200 photos agencées 
au cœur de cette rétrospective donnent un point de vue 
souventintimiste sur un détail, un instant etune intensité 
que seule la photographie peut imprimer. 

Aussi, le lecteur passe souvent de l’autre côté des 
barrières, grâce aux regards posés sur les partisans, les 
installations, les bénévoles et les rues festives des sites 
olympiques. 

Bien sûr, on revit tous les moments de gloire de cette 
quinzaine olympique, en débutant par la première mé- 
daille d’or du Canada gagnée à la maison : Alexandre 
Bilodeau et sa si fameuse croix des airs. On revit les 
exploits des patineurs canadiens de vitesse sur courte 
piste, la suprématie des Hollandais sur le 1 500 m et 
leurs partisans orangés, les touchantes performances de 
Joannie Rochette, les rouquineries de Jon Montgomery 
au skeleton et de Shaun White au surf des neiges. Après 
avoir bien commencé la présentation des quinze épreu- 
ves officielles, la rétrospective finit de façon grandiose, 
avec neuf pages doubles dédiées aux deux finales de 




















PROBLÈME NO 115 


- Dégénérescence des 
villosités du placenta. 
— Enfreindra. 

- Pourvoiras de semences. 


HORIZONTALEMENT 
- Matériau formé 
de lamelles de bois 
assemblées par collage. 
- Corps des amiraux. 
— Personnel. 
- Dans l'Isère. 1- 
— Qui a deux ailes. 2- Action de changer en mieux. 
- D'une élite. —- Jamais. 3- Relatifs au ministre. 
-__Bordée d’un ruban étroit. 4- Dans le Bas-Rhin. 
— Surveillance destinée à — Détruite. 
éviter d’être pris. - Personnel. - Définitifs, 
- Mettre en possession d’un immuables. 
lot. - Ranger en lieu sûr. - Caprice extravagant. 
- Prénom masculin. - Rendu — Infinitif. 
moins honorable. — Prénom féminin. 
-_ Flan breton aux raisins secs. - Allongés. 
— Effigie d’un mort à l’état — Endommagé par le feu. 
de cadavre nu. - Bolet d’une variété 
- Inflammation de l'oreille. comestible. 
— Nom de famille — Volcan sicilien. 
québécoise. — Adverbe. 
- Mouettes à tête noire. - Glucide. — Fait entendre 
— Enchaîner. un petit crépitement. 


VERTICALEMENT 
En forme de lamelle. 


hockey sur glace, opposant le Canada et les États-Unis. 
Alors que chez les femmes, on célèbre la jeunesse avec 
l’attaquante Marie-Philip Poulin et la gardienne Shannon 
Szabados, chez les hommes, c’estune véritable apologie 
à Sidney Crosby et à son équipe. On revit le match de 
rêve, période par période, jusqu’à la septième minute de 
la prolongation où Sid the Kid réalise ce que tout joueur 








rester gravés dans les mémoires. Et pour clore ce cha- 
pitre du sport d’hiver international, huit pages et demie 
de noms. Ce qui représente plus de 26 000 personnes 
«With glowing hearts » qui ont participé à la réalisation 
« des plus brillants exploits » de ces Jeux olympiques 
et paralympiques de 2010 à Vancouver. 








de hockey peut souhaiter : 
trouver le fond du filet en 
période supplémentaire, 
devant les yeux de tous 
ses compatriotes. « C’est 
difficile de faire mieux 
que ça », est-1l cité. Il y a 
en effet des citations, des 
commentaires électroni- 
ques, des statistiques, des 
résultats et un bilinguisme 
parfait dans ces pages où 
beaucoup de choses sont 
bien balancées, à l’instar 
de l’hommage rendu à 
Nodar Kumaritashvili. 
Après le mois de fé- 
vrier, on tourne la page 
sur le mois de mars et les 
jeux paralympiques. Des 
athlètes que le public a 
forcément moins vus, 
mais dont les expressions, 
les équipements, les gui- 
des et les défis peuvent 





- Se dit d’un père adoptif. 
- Relatif à Linné. 

— Déesse grecque 

du Mariage. 
- Galvaniseras. 
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Le MÉCF 
vous 
aide à 


(aller 
| de l'avant. | 


Découvrez ce que l’on 
peut faire pour vous aider 
lors de la journée portes 
ouvertes du Centre de 


services du MÉCF de la 
région du Slave Nord! 


www.ece.gov.nti.ca 
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BÉLIER 

La planète Vénus vous rend capable de vraiment 
accorder de l'attention à votre famille. Vous êtes 
sur le point de comprendre ce que cela signi- 
fie vraiment pour vous. Vous en êtes vraiment 
heureux. 


TAUREAU 

Vous êtes dans une période d'abondance. Plusieurs 
choses qui étaient difficiles cessent de l'être. Vous 
pouvez mieux voir ce qu'il y a de bon dans votre 
travail et aussi dans vos relations avec vos amis. 


GÉMEAUX 

La planète Jupiter fait que vous vous posez de 
grandes questions au plan de votre vie profes- 
sionnelle. Vous serez capable de faire ce qui sera 
vraiment bon pour vous. Cessez de vous faire du 
mal moralement. 


CANCER 

Vous êtes présentement dans un moment où vous 
vous sentez très vigilant. Vous désirez plus que 
jamais que tout soit formidable. Vous allez vers 
des situations où vous vous sentirez très bien. 
Vous aimez observer, avec une grande acuité, tout 
ce qui se passe autour de vous. 


LION 

Vous êtes présentement capable de penser à des 
choses qui auront de grandes conséquences à 
long terme au plan de votre vie professionnelle. 
Cela vous rend heureux. Vous avez beaucoup 
d'énergie. Vous vivez tout cela avec une grande 
paix. 


VIERGE 

Chiron fait que vous êtes vraiment capable de 
vous dépasser dans plusieurs domaines. Vous 
allez vraiment vers des situations où ce que vous 


Venez vous joindre à nous lors de notre 


JOURNÉE 
PORTES 
OUVERTES 


le jeudi 15 juillet de 14h à 16h 


Centre de services du MÉCF 

de La région du Slave Nord - Yellowknife 
Rez-de-chaussée de La Nova Plaza, 
SATA TT 


867-766-5100 


Renseignez-vous sur nos nombreux 
programmes et services et découvrez ce 
que l'on peut faire pour vous aider à ALLER 
de l'avant. 


apportez aux autres sera vraiment donné d'une 
manière merveilleuse. 


BALANCE 

Vous vous apercevez par vous-même de plusieurs 
choses mais tout cela se passe d'une manière très 
subtile. Vous avez besoin que l'on soit très direct 
avec vous en paroles. Vous voulez tout compren- 
dre d'une manière très loyale. 


SCORPION 

Vous avez à faire attention à votre santé. Vous 
vous épuisez facilement. Vous êtes dans un 
moment de votre vie où les choses se vivent 
avec beaucoup de densité. Cela est très puis- 
sant et vous le comprendrez avec beaucoup de 
détermination. 


SAGITTAIRE 

Vous devez faire attention à tout ce qui relève 
de vos décisions professionnelles. Il ne faut pas 
que vous vous placez dans des conditions de 
vie qui ne vous seraient pos favorables. Utilisez 
voire jugement. 


CAPRICORNE 

La planète Neptune fait que vous êtes dans un 
moment de votre vie où vous aimez garder le 
silence. Cela vous rend très sensible car vous ne 
vous laissez plus distraire par des choses qui n'ont 
pos de véritable valeur. 


VERSEAU 

Lo planète Mercure fait que vous avez vraiment 
besoin de vous expliquer face à des situa- 
tions affectives. Vous êtes dans un moment très 
exigeant. Vous savez très bien faire la part des 
choses et voir avec une grande vitesse ce qui n'a 
plus de sens dans votre vie. 


POISSONS 

Vous vous sentez facilement nerveux. Vous avez 
l'impression de ne pas pouvoir arriver à accom- 
plir ce que vous désirez. Cependant, sachez que 
cela peut prendre un certain temps avant que 
plusieurs choses se replacent dans votre vie. 





